
Rámcová smlouva o poskytování komplexních služeb v přepravě
Klanicová doprava

I. Smluvní strany

1. SILVA CZ, s.r.o., 586 01 Jihlava, Na hranici 6,

zapsaná u KS v Brně, oddíl C, č. vl. 48670

IČ 26968649 DIČ CZ26968649
zastoupena Ing. Vladislavem Šarudim

(dále jen odesilatel)

2. Lesy České republiky, s.p. LSBO01
se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové

IČO: 421 96 451
DIČ: CZ42196451
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl AXII, vložka 540
zastoupená Boubín, Zámecká alej 254, 385 01 Vimperk

na základě po ření ze dne .2.:“%; čoE
(dále jen dopravce)

II. Předmět smlouvy

1 Účelem této rámcové smlouvy je upravit präva a povinnosti smluvních stran v souvislosti s přepravami, při
obstarávání přeprav a při přepravě zásilek (zboží nebo jiných věcí), jakje chápe $ 2555 a násl. a 8 2471 a násl.

občanského zákoníku, stejně jako při provádění úkonů s přepravou zásilek související a veškerých dalších
úkonů a služeb dle rámcové smlouvy a dílčí smlouvy, realizované v budoucnu.
Dopravce se zavazuje za podmínek dílčích smluv o přepravě na základě pokynu odesílatele přepravovat dřevní

hmotu jako zásilku, z místa odeslání do místa určení. Dopravce odpovídá za naložení umístění a zabezpečení

zásilky. V případě znečištění zásilky, (zejména kamení, hlína), nebo pokrytí části zásilky sněhem, nebo ledem,

se dopravce zavazuje, znečištěnou část zásilky v místě odeslání umístit (tudíž i naložit) na návěs zvlášť a

v místě určení ji složit, dle pokynů pracovníků přejímky. Odesílatel se zavazuje zaplatit dopravci přepravné na
základě platného ceníku. Ceníky přepravného platné ke dni uzavření této smlouvy tvoří přílohy této smlouvy.

Odesílatel je oprávněn ceníky měnit v průběhu platnosti této smlouvy. V případě změny ceníků zašle odesílatel
dopravci nové ceníky prostřednictvím elektronické pošty.
Objednávka obsahuje rovněž místo odeslání a místo určení. Objednávky může odesílatel činit i telefonicky.

. Cenu prepravného za přepravu vlákniny, lze pro jednotlivé lokality sjednat odlišně od ceníku dohodou smluvních
stran. V případě nevykonávání pravidelné přepravy lze dohodu vypovědět. Výpovědní doba je stanovena
v délce 7 dnů a počíná běžet doručením výpovědi. Výpověďjedoručenai v případě jejího doručení faxem nebo
el. poštou.
Povinnost zaplatit dopravci přepravné vzniká řádným a včasným doručením zásilky a předáním obvyklých
dokladů prokazujících tuto skutečnost (zejména kopii potvrzené objednávky, potvrzený dodací list, případně
vážný lístek).
Dodací list převzatý od odesílatele před provedenou přepravou (nakládkou), která se následně neuskutečnilaje
dopravce povinen opatřit prohlášením „Přeprava nebyla provedena“, podpisem (razítkem) a bezodkladně jej
předat odesílateli. V případě porušení tohoto závazku je odesílatel oprávněn považovat zásilku uvedenou na
dodacím listě (tj. na dodacím listě odesílatele) za ztracenou. Uvedené platí obdobně i pro případ řádného
nevyplnění nebo nedoručení nákladního listu. Pro zahraniční dopravu (doprava mimo území ČR) je dokladem

o provedení přepravy výhradně řádně potvrzený nákladní list CMR.
Přepravné dle bodu II. 1 bude hrazeno na základě souhrnného daňového dokladu vystaveného, dle ustanovení

8 26 až $ 31b zákona 235/2004 Sb., ze strany odesílatele formou „selfbillingu“. Dopravce tímto zplnomocňuje
odesílatele k vystavení daňového dokladu ve smyslu ustanovení $ 28 odst. 7 zákona 235/2004 Sb. Souhrnné
daňové doklady budou číslovány vzestupně samostatnou nepřerušovanou číselnou řadou. Dopravce
prohlašuje, že příjme všechny takto vystavené daňové doklady.

Samostatné plnění (přeprava) se považuje za uskutečněné dnem poskytnutí služby. Poskytnutím služby se
rozumí doručení přepravních dokladů tj. originálů potvrzeného nákladního listu, dodacího listu s razítkem, datem

a podpisem příjemce, v případě vývozu (dovozu) i rozhodnutí o propuštění zboží do celního režimu (tiskopis

JSD). Za uskutečněnou lze považovat i přepravu, pro kterou bylo poskytnutí služby prokázáno kopií výše

uvedených dokladů, doručených kontaktní (pověřené) osobě odesílatele. To neplatí v případě zhoršené
čitelnosti kopie dokumentů, nebo zjištěných nejasností, v tomto případě se za den poskytnutí služby považuje
den předložení originálu uvedených dokladů.
Na uskutečněná samostatná plnění od 1. do 15. dne kalendářního měsíce a od 16. do posledního dne
kalendářního měsíce budou vystaveny samostatné souhrnné daňové doklady. Zdanitelné plnění se dle $ 21
odst. 4 zákona č. 235/2004 Sb. považuje za uskutečněné dnem vystavení souhrnného daňového dokladu.



8. Souhrnný daňový doklad vystavený na samostatná plnění od 1. do 15. dne kalendářního měsíce bude splatný

k 30. dni následujícího kalendářního měsíce. Souhrnný daňový doklad vystavený na samostatná plnění od 16.
do posledního dne kalendářního měsíce bude splatný k 15. dni druhého následujícího kalendářního měsíce.
Zaplacením se rozumí odepsání finančních prostředků na zaplacení ceny díla z účtu objednatele.

9. Práva a povinnosti při přepravě zásilky se řídí výhradně Úmluvou CMR, vyhláška 11/1975 Sb., s vyloučením
vnitrostátní právní úpravy, zejména $ 2555 a násl. občanského zákoníku. Dopravce není oprávněn provádět
přepravu pomocí třetích osob bez souhlasu odesílatele.

10.Dopravce musí dodržovat rezervaci termínu nakládky a vykládky (časové okno), pokud bylo stanoveno.

11.Dopravce je povinen s ohledem na řádné a včasné doručení zásilky bezodkladně uvést námitky k časovým
údajům nakládky nebo vykládky. K pozdějším námitkám není odesílatel povinen přihlížet.

12.Dopravce je povinen bez zbytečného odkladu informovat odesílatele o všech skutečnostech, které brání

doručení zásilky, případně jejímu vyzvednutí. Porušením tohoto závazku, nebo odchýlením se od pokynů

daných mu v uvedené souvislosti odesílatelem, přechází, k okamžiku porušení závazku (odchýlení se od

pokynů), vlastnické právo ke zboží (neboli jeho části), na dopravce, který jej má v disposici. Povinnost dopravce

upozornit na nevhodnost pokynů tím není dotčena.
13.Dopravce se zavazuje poskytnout součinnost při zjištění hmotnosti zásilky (vážení vozidla na vjezdu a (nebo)

výjezdu do areálu Jihlava, Na Hranici 6.
14.Smluvní strany se zavazují zachovávat, a to i po skončení smluvního vztahu, mlčenlivost o informacích, z oblasti

pracovních, organizačních, obchodních vztahů a duševního vlastnictví, o kterých se dozvědí v souvislosti

s jejich smluvním vztahem. Jde zejména o informace (rovněž jakékoliv její části), které ve svém zájmu žádná
z nich nepublikuje, nezveřejňuje a chrání vůči třetím osobám. Tyto informace jsou předmětem obchodního
tajemství smluvních stran ve smyslu ustanovení $ 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen ,0Z").
Za porušení tohoto závazku Ize požadovat, i opakovaně, smluvní pokutu ve výši 10 000,-EUR.

15.Užívání parkoviště v areálu Jihlava, Na hranici 6 a jeho okolí v rozporu s informační tabulí, parkovacím řádem

nebo zdržování se v uvedeném areálu mimo dobu nakladky/vykladky Ize sankcionovat smluvní pokutou ve výši

10,- EUR za každou započatou hodinu parkování/zdržování se v uvedeném areálu. Povinnost uhradit sankci

dle informační tabule tím není dotčena.
16.Dopravce uzavřením této smlouvy stvrzuje, že má v dostatečném rozsahu (ve vztahu k zásilce) platně

pojištěnou odpovědnost dopravce za škodu na přepravované zásilce. Odpovědnost za škodu na přepravované

zásilce nese dopravce aždo jejího řádného předání v místě určení, nebona jiném místě dle pokynů odesílatele.

17.Dopravce je při přepravě povinen respektovat platné právní předpisy, a odpovídá za přeškolení svých

zaměstnanců v oblasti BOZP a to i předpisů platných v areálu Jihlava, Na Hranici 6, zejména
" „Pravidla vjezdu do výrobního areálu KRONOSPANU Jihlava“, která tvoří přílohu č. 1 této smlouvy,

= © „Bezpečnostní pokyny a obecná pravidla pro pohyb v prostoru areálu společnosti“, které tvoří přílohu č.

2 této smlouvy,

= © dopravcem podepsaná „DOHODA BP1o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, protipožární

ochrany a ochrany životního prostředí“, která tvoří přílohou č. 3 této dohody (včetně přílohy DOHODY

BP1 označené jako „Vnitřní předpis KRONO-2/2002 o zajištění BOZP“).
Dopravce potvrzuje, že byl při podpisu této smlouvy seznámen se všemi vnitřními předpisy platnými pro pohyb

po areálu Jihlava, Na Hranici 6 a tyto má k dispozici. Za každé jednotlivé porušení vnitřních předpisů platných

v uvedeném areálu zaměstnanci či dodavateli dopravce je odesílatel oprávněn po dopravci požadovat smluvní

pokutu ve výši 500,- EUR, která je splatná do 7 dnů od doručení příslušné výzvy dopravci. Tím není dotčen

nárok odesílatele na náhradu škody.
18.Jakékoliv vzájemné pohledávky odesílatele a dopravce lze započíst dle příslušných ustanovení občanského

zákoníku.
19.Obě smluvní strany mohou tuto smlouvu vypovědět, a to i bez udání důvodu. Výpovědní doba v tom případě

činí 1 měsíc a počíná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní straně. Odesílatel je

oprávněn přerušit objednávání přepravy zásilky, pokud dopravce nebo jeho subdodavatelé dluží odesílateli

případně osobám ze skupiny (koncernu), finanční prostředky. Odesílatel je oprávněn vypovědět tuto smlouvu

bez výpovědní doby, v případě výskytu opakovaných vad přepravy zásilky (zejména poškození, ztráta zásilky,

pozdní doručení zásilky) nebo v případě porušení závazku dle ustanovení č. 17.

20. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, a to ode dne účinnosti smlouvy.

III. Závěrečná ustanovení

1.
2

Ustanovení této smlouvy lze měnit, s výjimkou ustanovení 1I.1 jen písemným dodatkem.
Tato rámcová smlouva, včetně všech jejích příloh a dodatků, se uzavírá písemně v elektronické podobě, a to

následujícím způsobem: Dopravce připojí svůj vlastnoruční podpis k vytištěné rámcové smlouvě, smlouvu
následně převede do elektronické podoby a e-mailem zašle odesílateli, který zaslanou smlouvu vytiskne, připojí

svůj vlastnoruční podpis a převede do elektronické podoby.
Smluvní strany podpisem smlouvy stvrzují, že se před podpisem smlouvy seznámily s obsahem příloh č.1, 2, 3
a vyjadřují vůli, aby uvedené přílohy byly součástí práv a povinností dle této smlouvy.

Smlouva odpovídá určitému a svobodnému projevu smluvních stran.
Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Tato smlouva podléhá

povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů a nabývá



účinnosti dnem jejího uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem; smluvní strany pro tyto případy vyjadřují svůj
souhlas s uveřejněním celého znění smlouvy včetně metadat, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem.

(.h. vw ,
V Jihlavě dne a .............. Ve Vimperku dne Lobal

SILVA CZ, s.r.O. Lesy České republiky, s.p.
odesílatel dopravce



Příloha č.1 SILVA CZ, s.r.o.

Pravidla vjezdu do výrobního areálu KRONOSPANu Jihlava
(Platnost od 01.01.2020)

Společná ustanovení pro řidiče všech druhů vozidel:

1.

10.

TL.

12,

Řidič je povinen vždy zastavit vozidlo na vodorovné dopravní značce „Příčná čára souvislá
s nápisem STOP“ u expedice před vjezdem na váhu. Použitá značka v tomto místě vyznačuje
hranici křižovatky a zajišťuje bezpečnost chodců.

V areálu podniku Kronospan Jihlava bezvýhradně dodržovat maximální povolenou rychlost
30 km/hod, v halách do 15 km/hod a dbát zvýšené opatrnosti zejména vůči chodcům a cyklistům.

Řidič je povinen na váze vždy zastavit a váhu opustit pouze na souhlasný pokyn obsluhy

váhy ti. na zelené světlo na semaforu při výjezdu z podniku.

Řidičjepovinen mít vozidlo v dobrém technickém stavu, aby neohrožoval zdraví, majetekjiných
osob, majetek společnosti Kronospan Jihlava, a je povinen dbát čistoty vozidla vč. zajištění
nákladu s cílem zabránit znečišťování okolí.
 

V případě, že řidič má vozidlo naloženo surovinou nebo zbožíma je vybaven dodacím listem,
je povinen na váze vozidlo zvážit. Dodací list předá obsluze váhy, která neprodleně zaznamená

údaje do elektronického systému společnosti a vystaví vážní lístek.

V případě vjezdu či výjezdu prázdného vozidla je nutné nákladní soupravu zvážit, řidič je
povinen vždy zastavit a váhu opustit jen na pokyn obsluhy váhy tj. zelené světlo na

semaforu. Řidiči kontejnerových souprav a souprav s posuvnou podlahou při výjezdu z areálu

podniku Kronospan Jihlava, musí mít kontejnery či návěs odplachtovaný pro kontrolu vozidla
kamerovým systémem shora. V případě vjezdu nebo výjezdu plachtové soupravy obsluha

váhy soupravu zváží vždy nebo provede fyzickou kontrolu nákladního prostoru.

Řidič je povinen složit a naložit surovinu nebo zboží dle pokynů obsluhy skladu a dbát charakteru

a vlastností jak vykládaného zboží (suroviny), tak místa pro jeho složení a naložení. Řidič je
povinen zdržovat se na místě nakládky a vykládky jen po dobu bezprostředního složení a naložení
suroviny nebo zboží a upozornit na nedostatky (nebezpečí vzniku škody) místa pro jeho složení a

naložení. V případě hrozby vzniku škody, naložení nebo vyložení zboží i odmítnout nebo přerušit.
Údaje o uvedených skutečnostech je řidič povinen uvést písemně v nákladním nebo dodacím listě.

Řidič odpovídá za naložení umístění a zabezpečení zásilky. V případě znečištění zásilky- např.

vlákniny, (zejména kamení, hlína), nebo pokrytí části zásilky sněhem, nebo ledem, se dopravce
zavazuje, znečištěnou část zásilky v místě odeslání umístit (tudíž i naložit) na návěs zvlášť a
v místě určení ji složit, dle pokynů pracovníků přejímky. Za porušení bude dopravci účtována
sankce ve výši 1000,-Kč.

Při vývozu kůry z podniku je nutné soupravu zvážit a současně mít shora odplachtováno.
Po průjezdu vrátnicí řidič neprodleně provede zaplachtování na parkovacím místě vně areálu
podniku.

Pro vjezd do areálu použije vždy váhu č.1 (vjezdová), pro výjezd z areálu použije váhu č.2
(výjezdová). Výjimka je možná pouze na pokyn obsluhy váhy v mimořádných případech.

Při průjezdu vážním prostorem řidič dbá na odbavení vco nejkratším čase s cílem

neomezovat průchodnost vrátnice. Uvedené pravidlo platí i na komunikace před a za váhou.

Čištění vozidla, jeho nákladního prostoru, bez ohledu na druh vozidla a přepravovanou
dřevní hmotu, je možné jen na vyhrazených místech. Vyhrazená místa, pokud nejsou

vyznačena, určí pracovník dřevoskladu, případně pracovník přejímky dřevní hmoty. Za každé
čistění vozidla na jiném než vyhrazeném místě bude dopravci účtována sankce ve výši 1000,-Kč.



DOHODA BP1
o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,
protipožární ochrany a ochrany životního prostředí

Zadavatel: SILVA CZ, sr.o.

Se sídlem: Na Hranici 2361/6 , 586 01 Jihlava

Zastoupen: Ing. Vladislav Šarudi, Bc. Petr Koubek

IČ: 26968649

DIČ: CZ26968649

Zapsán:
Kontaktní osoby:

aiesslužby 4254česke. re posl; tS-?. Ba bom rá“
Se sídlem: ress lesa. m6 (4% Mgr Me 1 S00 OP Headen Crt We

, : dec Ć get o s

Zastoupen: Bohu ua žalla,de more rear declog 5.7.12[

Ic. HUA SC AST, , DIČ: CANLASCHSY Ye
Zapsán: voR ve ole alu KS v Hrály Krč lose“ pólel AKU Cea SHO
Kontaktni osoba:

Telefon: -mail:
(dále jen zhotovitel)

Tato dohoda je nedílnou součástí právního vztahu vzniklého v souvislosti s prováděním díla pro zadavatele a

ae podmínky provádění díla, zejména v rozsahu BOZP, PO a ochrany životního prostředí (dále i BOZP,

PO a ZP). ,

Název díla/služby:

Předmět dohody:

Zajištění a plnění povinností BOZP, PO a ŽP v průběhu přípravy a provádění díla (stavby/montáže/služby/

práce*).

Práva a povinnosti stran v této dohodě neuvedené se řídí platnou právní úpravou. Pokud zhotovitel nemá

voblasti plnění povinnosti BOZP, PO a ŽP aktuální nebo potřebné znalosti je povinen uvedenou

skutečnost sdělit zadavateli a k plnění povinnosti v oblasti BOZP, PO a ZP si na vlastní náklady a

odpovědnost zajistit kvalifikovanou (odborně způsobilou) osobu. V opačném případě je povinen zdržet se

provádění díla/poskytnutí služby (dále jen provádění díla). Zadavatel nemusí zajišťovat, provádět a kontrolovat

plnění povinnosti zhotovitele, které mu zákon v oblasti BOZP, PO a ZP ukládá.

1. Zhotovitel se zavazuje, na vlastní náklady a odpovědnost.

a) zahájit provádění díla (jakékoliv práce nebo činnosti s tím související) až po převzetí staveniště/montážního

prostoru/pracoviště* (dále jen staveniště), tj. po provedení zápisu ve stavebním nebo montážním deníku (dále

jen deník), faktickém seznámení se se staveništěm, odpovídající kontrole a doplnění dokumentace k provádění

díla dle písm. e) tohoto ustanovení a proškolit stanoveným způsobem osoby, které se budou se svolením

zhotovitele, bez ohledu na účel, vyskytovat na staveništi.

b) vést deník. Zápisy do deníku provádět trvale, denně, čitelně na jednu stranu každého listu (lic) tak, aby zápis

nebylo možné měnit nebo vymazat. Zápis datovat a podepsat oprávněnou osobou. Mezi zápisy nenechat volná

místa, listy nebo strany. Každý list deníku bude mít kopie. Listy deníku budou číslovány postupnou řadou. Pokud

není dohodnuto jinak na vedení deníku se použije ustanovení S 30 vyhlášky č. 104/1973Sb. účinné do

30.4.1990.
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&SILVA
c) řádně převzít staveniště zápisem v deníku. Zápis provést společně, za účasti, kontaktní nebo pověřené osoby

zadavatele.
Zápis v deníku bude, kromě závazku dle písm. b) tohoto ustanovení, obsahovat:

- označení staveniště a název díla (akce),

- © jména osob, které budou provádět dílo, případně osob, které se budou s vědomím zhotovitele na staveništi

(v daný den) vyskytovat.

 

Povinnosti a zásady v oblasti BOZP, PO a ŽP, vztahující se rámcově k místu provádění díla, které zadavatel

vlastní nebo užívá, obsahuje vnitřní předpis KRONO -02/2002 v platném znění.

d) seznámit se fakticky s převzatým staveništěm a bezodkladně upozornit zadavatele na skutečnosti, které mu

z hlediska BOZP, PO a ŽP brání v provádění díla. Povinnosti k této části závazku zhotovitele obsahuje zejména,

zákoník práce č. 262/2006Sb., zákon č. 309/2006Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany

zdraví při práci, nařízení vlády č. 591/2006Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu

zdraví při práci na staveništích a nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu

zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

e) provést
— kontrolu dokumentace určené k provádění díla a skutečného stavu staveniště. Písemně bezodkladně

upozornit na nedostatky dokumentace, zejména z hlediska rizik v oblasti BOZP, PO a ZP.

— dle dokumentace, písemnou charakteristiku (popis) pracovních nebo technologických postupů a stanovit

« bezpečné podmínky provádění díla. Zohlednit věcné a časové vazby pri současně nebo na sebe

bezprostředně navazující částí provádění díla. Postupy, v případě potřeby, odsouhlasit se zadavatelem.

— zajištění trvalé přítomnosti dokumentace potřebné k provádění díla na staveništi, pracovních nebo

technologických postupů a dalších dokladů týkající se prováděného díla nebo jejich změn. Dokumentace

musí obsahovat informace, které umožní osobám provádějícím dílo zvolit vhodný osobní ochranný pracovní

prostředek např. proti pádu, včetně určení místa ukotvení,

- bezodkladně trvalé označení rizikových míst vyhodnocených zhotovitelem. Pokud zjištěné nebo

vyhodnocené riziko nedovoluje pokračovat v provádění díla, provádění díla přerušit a informovat o rizicích

kontaktní nebo pověřenou osobu zadavatele.

Zhotovitel prohlašuje, že porozuměl informacím, které získal od zadavatele k provádění díla jako i informacím

vztahujícím se k provádění díla, které mu sdělila kontaktní případně pověřená osoba zadavatele, nemá další

dotazy a poskytnuté informace posoudil v kontextu plnění jeho povinností v oblasti BOZP, PO a ZP. Prohlášení

stvrzuje zhotovitel zahájením provádění díla.
V případě pochybností se má za to, že zhotovitel zahájením provádění díla potvrzuje, že staveniště převzal bez

připomínek. Tímto není dotčena povinnost zhotovitele oznamovat zadavateli rozhodné skutečnosti v oblasti

BOZP, PO a ŽP vzniklé v průběhu provádění díla.

f) řídit a kontrolovat BOZP, PO a ŽP s ohledem na informace získané od zadavatele, dle obsahu dokumentace

k provádění dila, písemného zadání nebo rozhodnutí příslušného správního orgánu.

g) provádět dilo (včetně provádění přípravných praci) jen osobami k tomu způsobilými, proškolenými o právních

a ostatních předpisech, zejména v oblasti BOZP, PO a ŽP. Provádět dílo osobami, které se podrobily pracovně

lékařské prohlídce nebo vyšetření souvisejícím s výkonem jejich práce v rozsahu stanoveném platnými právní

předpisy nebo rozhodnutím příslušného orgánu ochrany veřejného zdraví.

h) v průběhu provádění díla (včetně provádění přípravných prací)

— zajistit proškolení osob při změně postupu provádění díla, při změně technologie, technologických anebo

pracovních postupů a ve všech případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a

ochranu zdraví při práci,
— doplňovat odborné předpoklady a požadavky u osob, které použil k provádění díla,

— soustavně vyžadovat a kontrolovat dodržování plnění povinností dle obsahu prováděných školení,

— ověřovat, v zákonném rozsahu, u dotčených osob zda informace získané proškolením a školením pochopily,

resp. Si je osvojily,

— hodnotit rizika možného ohrožení života a zdraví a bezodkladně jej odstraňovat nebo minimalizovat.

Tato povinnost se vztahuje i na osoby, kterým zhotovitel umožnil vstup na staveniště, jakoži na prostor (okolí

staveniště), který zhotovitel, případně zadavatel určil k přístupu na staveniště nebo k umístění nebo

uskladnění materiálů, strojů a zařízení,

— písemně informovat zadavatele o zjištěných rizicích a přijatých opatřeních a spolupracovat při zajišťování

BOZP, PO a ŽP vrámci provádění díla. Pokud není dohodnuto jinak, zhotovitel informuje zadavatele o

rizicích a přijatých opatřeních prostřednictvím montážního deníku,
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povahu, předpokládaný rozsah a dobu trvání práce a počet dotčených osob účelné

nebo s ohledem na bezpečnost osoby dostatečné.

Dodržovat požadavky uvedené v nařízení vlády č. 362/2005Sb. Příloha nařízení vlády

obsahuje způsob organizace práce a pracovních postupů, požadavky na bezpečný

provoz a používání technických poskytovaných zařízení, které je nutné zajistit při

práci ve výškách a nad volnou hloubkou.

Prijimat technická a organizační opatření k zabránění pádu z výšky nebo do volné

hloubky, propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich bezpečnému zachycení (dále jen

„ochrana proti pádu,,) např. popálením, poleptáním, akutní otravou, zadušením

apod..
Nevstupovat na střechu, kde hrozí prolomení nebo uvolnění krytiny pod osobou, pád

otvorem ve stropu a do šachty. Nepřelézat zábradlí, pracovní plošiny, ohrazení a

lešení. Nechodit po volných okrajích střech ve vzdálenosti menší než 1,5m od jejího

okraje. Nelézt a nevstupovat na regály a střešní okna.

Používat žebříky od schváleného výrobce, práce na žebříku provádět krátkodobě,

nepoužívat při nich nebezpečných nástrojů a nářadí např. přenosných řetězových pil,

ručního pneumatického nářadí. Nevynášet (nesnášet) po žebříku břemena o

hmotností větší než 15 kg. U přenosných žebříků používaných pro výstup (sestup),

musí být zabráněno jejich podklouznutí tzn. buď zajištění jejích bočnic v místě opření

na horním konci, nebo u paty na dolním konci. Žebříky musí být dle charakteru

povrchu podlahy opatřeny protiskluzovými přípravky např. z gumy, ocelových trnů

nebo je na horním konci obandážovat k pevné konstrukci. Sklon jednoduchého

žebříku nesmí být menší než 3,1., horním koncem musí žebřík přesahovat výstupní

plošinu nejméně o 1,1 m. Při práci na žebříku, kdy se stojí chodidly ve výšce větší

než 5m musí být osoba zajištěna proti pádu osobními ochrannými pracovními

prostředky. Vždy umístit žebřík nebo schůdky tak, aby byla zajištěna jejich stabilita po

celou dobu použití, tzn. na stabilním, pevném, dostatečně velkém, nepohyblivém

podkladu tak, aby příčle byly vodorovné.

Uložit, popřípadě skladovat materiál, nářadí a pomůcky ve výškách tak, že jsou po

celou dobu uložení zajištěny proti pádu, sklouznutí nebo shození jek během práce,

tak po jejím dokončení. Pro upevnění nářadí, uložení drobného materiálu (hřebíky,

šrouby apod.) musí být použita vhodná výstroj nebo k tomu účelu upravený pracovní

oděv. Nepřetěžovat regály uloženým materiálem.

Povolit provádění prací nad sebou pouze výjimečně, nelze-li provedení práce zajistit

jinak.

Zaměstnanci na níže položeném pracovišti jsou povinni používat ochranné přilby.

Seznámit osoby vykonávající činnosti ve výškách a nad volnou hloubkou osamoceně

nebo samostatně s pravidly pro dorozumívání mezi osobami vykonávajícími činnosti

nad (pod) sebou. Poučit osoby o povinnosti přerušit práci, pokud v ní nemůže

pokračovat bezpečným způsobem.

Bezpečně zajistit prostory pod místem práce ve výšce a jeho okolí proti hrozícímu

riziku pádu osob nebo předmětů (dále ohrožený prostor), zejména:

Vyloučit provoz,

Použít konstrukci ochrany proti pádu osob a předmětů v úrovni místa práce ve výšce

nebo pod místem práce ve výšce,
Ohradit ohrožený prosior,
Zajistit dozor ohroženého prostoru k tomu určenou a způsobilou osobou po celou

dobu ohrožení,
Dodržet stanovenou šířku ohroženého prostoru od volného okraje místa dle výšky při

práci.
Zajistit:

Bezprostředně po jejich vzniku otvory v podlaze přesahující 0,25m. Otvory zakrýt

poklopy a odpovídající únosnosti zajištěnými proti posunutí, nesmí přesahovat úrověň

okolní podlahy.
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-© Volné okraje otvorů technickým prostředkem ochrany proti pádu, např. zábradlím
nebo ohrazením.

-  Proti propadnutí, na všech plochách, které nezaručují , že jsou při zatížení osobami
včetně nářadí, pomůcek a materiálu bezpečně proti prolomení či jiné deformaci.

- | Aby ke zvyšování místa práce nebo k výstupu nebylo použito nestabilních předmětů,
předmětů určených k jinému účelu (vědra, sudy, židle, stoly apod.).

3. Pád předmětu, materiálu na osobu
Riziko: Pád stroje, pád materiálu/předmětu z výšky - objektu/konstrukce/stohu na osobu,
pád materiálu ve výkopu.
Opatření: Nepobývat v ohroženém prostoru, kde hrozí pád předmětu a stroje (např. u jeřábu
nebo stroje při činnosti, v blízkosti manipulovaného materiálu jeřábem, vozíkem nebo
nakladačem. Ukládat materiál v bezpečné vzdálenosti od volných okrajů střechy, lešení,
plošin, šachet a zabezpečit jej proti shození. Nepřetěžovat regály uloženým materiálem.

4. Zachycení, sražení, přejetí, přiražení osoby pohybujícím se strojem (vč. břemen,
nákladem na něm)
Riziko:
Nebezpečí sražení, přejetí, přimáčknutí, vtažení osoby pohybujícím se strojem a pády na -
cestě. .
Opatření:

a) Používat chodníků , vodorovným značením vyznačených určených komunikací pro
pěší , nebo chodit co nejblíže při levém okraji vozovky. Před vstupem na vozovku se
musí přesvědčit, že tak mohou učinit bez nebezpečí a s ohledem, že zde projíždějí
vozidla s právem přednostní jízdy (automobily, vlakové soupravy, vysokozdvižné
vozíky, nakladače). Je přísně zakázán vstup osob do objektů expedic a skladů
výrobků, kde se pohybují dopravní prostředky a manipulují se břemena. Na
venkovních a vnitřních komunikacích je trvalý provoz dopravních prostředků —
nechodit po kolejišti vnitrozávodové drážní dopravy, nezdržovat se mezi strojem a
jeho částí, nezdržovat se mimo kabiny dopravních vozíků, aby nedošlo k pádu osoby
z vozíku.

b) Při chůzi po vnitropodnikových komunikacích , ochozech a lávkách , nesmíbýt
odváděna pozornost chodce sledováním mobilního telefonu , nebo jiného
zobrazovacího zařízení . Při chůzi po schodišťovém rameni je nutné se přidržovat
madla zábradlí a využívat všech stupňů schodišťového ramene.

c) Nevstupovat v Areálu bezdůvodně do provozních budov a skladů výrobků a suroviny.
V těchto prostorách musí osoby používat ochranné oděvy s reflexními prvky nebo
reflexní vesty.

5. Pád nákladu přepravovaného strojem na osobu
Riziko: Pád materiálu na osobu ze zdvihacího zařízení.
Opatření:

a) Nezdržovat se v blízkosti nebo pod zavěšeným břemenem, neusměrňovat ukládané
břemeno za část břemena. Nepohybovat se po naloženém nákladu nebo v blízkosti
při skládání (nakládání) materiálu. Používat ochrannou přilbu při práci jeřábu
s břemenem.

6. Udeření, navinutí, říznutí, stisknutí osoby částí stroje, vtažení do nebezpečných
míst na stroji
Riziko:
Přiražení/zásah osoby pohybující se části stroje/zařízení. Vtažení/sevření mezi pohybující se
části zařízení.
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— vytvářet podmínky pro kontrolu provádění dila nebo staveniště, spolupracovat s osobou vykonávající

technický dozor, autorský dozor a koordinátorem BOZP, případně s dalšími koordinátory, bude-li na

pracovišti současně provádět činnost více zhotovitelů.

i) trvale zajišťovat a udržovat vymezené staveniště k řádnému provádění díla a udržovat na něm rovněž čistotu

a pořádek. Sledovat způsob a postup provádění díla, zejména bezpečnost instalací a provozu technických

zařízení, vhodnost ukládání a používání výrobků, materiálů a konstrukcí bez ohledu na to, zda jsou dodány

zadavatelem nebo třetí stranou. V případě potřeby zajistit potřebná školení nebo zkoušky.

|) vyzvat zadavatele zápisem v deníku k převzetí staveniště po skončení provádění díla,
— po provedení (následně) řádného vyklizení staveniště,

— po kontrole, že všechny osoby, které se vyskytovaly na staveništi, staveniště bezpečně opustily a nehrozí

jim nebezpečí v důsledku činnosti, která bude v prostorách staveniště bezprostředně následovat (např.

provoz zařízení zadavatele)
— po kontrole, že majetek zhotovitele, zadavatele a třetích osob nebude ohrožen v důsledku neukončené

činností, nečinností zhotovitele apod.

k) poskytnout, pokud zadavatel určil koordinátora BOZP, koordinátorovi BOZP potřebou součinnost po celou

dobu přípravy a provádění díla:
— informovat koordinátora BOZP o rizicích vznikajících při pracovních technologických postupech, které zvolil,

—: předávat písemně a včas informace a podklady potřebné pro zhotovení plánu BOZPa jeho změn,

— zohledňovat a realizovat podněty a pokyny koordinátora BOZP,
— zúčastňovat se zpracování plánu BOZP, jeho změn a Kontrolních dnů, i

— dodržovat plán BOZP, dohodnutá opatření, v rozsahu, způsobem a ve lhůtách uvedených v plánu BOZP.

1) obeznámit fyzické osoby o tom, že je v areálu zadavatele, Na Hranici 2361/ 6, Jihlava provozován kamerový

systémazajistit opatření v souladu s právními předpisy o ochraně osobních údajů dle ustanovení EU 2016/679.

2. Zadavatel poskytne k plnění povinností zhotovitele dle ustanovení bodu č. 1 této dohody potřebnou

součinnost, zejména v rozsahu vnitřního předpisu KRONO-02/2002 v platném znění.

3. Pokud se vtextu dohody vyskytuje výraz práce/pracoviště*, uvádí se výhradně k vymezení povinností

zhotovitele (jako zaměstnavatele) ve vztahu k jeho zaměstnancům.

4. Zhotovitel potvrzuje podpisem této dohody, že před jejím podpisem obdržel a seznámil se s interním

předpisem KRONO-02/2002 v platném znění, který je nedílnou součástí této dohody a dokumentaci provedení

díla. Dokumentům porozuměl a souhlasí s jejich obsahem.

5. Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou. Smluvní strany souhlasí s tím, aby práva a povinnosti uvedenáv této

dohodě byly obsahem jejich práv při provádění předmětného díla. V případech, že se provádění díla ze strany

zhotovitele v průběhu po sobě následujících 12 kalendářních měsíců opakuje, účinky této dohody zanikají až

po uplynutí této doby (12 kalendářních měsíců).

6. Dohoda je uzavřena na základě svobodné vůle stran, je platná a účinná v den jejího podpisu smluvními

stranami.

Jihlava dne: /(- 4 - LOL C 20.6. Wn¢

 
Zadavatel: Zhotovitel:

(jmeno,1 oprávněné osoby,razítko) (jméno, podpis oprávňěné osoby, | zítko)
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KRONOSPAN Jihlava
Příloha č. 1 k dohodě BP 1(0OHODApřil12018)

Vnitřní předpis KRONO - 2/2002
o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen Předpis)

Předpis obsahuje některé povinnosti osob na úseku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,

protipožární ochrany a ochrany životního prostředí, kteří se zdržují v areálu spol.

KRONOSPAN Jihlava (dále jen Areál).
Konkrétní rizika v případě provádění činností třetí osobou obsahuje stavební, montážní

deník. Zápisy provádí výhradně třetí osoba (zpravidla zhotovitel). Dotčená (v záhlaví

uvedená společnost), dále i společnost, požaduje vyžádanou součinnost.

I Pokud není potvrzen opak, je zařízení (jeho část) v provozu !!!

Zkontroluj, zda-li zařízení pracuje dle pracovních a technologických postupů. V případě

pochybnosti požádej o součinnost.
Do odstranění pochybnosti neprováděj žádné činnosti.
Používej 4 ,,Z,,: Zastav se a rozhlédni se ....

: Zjisti ..., -
Zamysli se ....
Zeptej se, když nevíš ....

Předpis je vnitřním předpisem všech v záhlaví uvedených společností.

Zpracoval :
Jiří Klíma, odborně způsobilá osoba v BOZP a PO.

Číslo osvědčení v BOZP — ROVS/773/PREV/2021
Císlo osvědčení v PO — Z — TPO — 3/2017

David Partl, odborné zpúsobilá osoba v BOZP
Číslo osvědčení v BOZP — ROVS/6167/PREV/2019

Schválil: Ing. Martin Dvořáček - jednatel

Datum poslední aktualizace: 2023

A. Hlavní povinnosti na úseku požární bezpečnosii:

Informace o telefonních číslech a místech ohlašovny požáru a jiných mimořádných událostí,
poskytnutí 1. Pomoci a evakuace v KRONOSPANU:

Místo ohlašovny požáru je na vrátnici: dispečink hasičů v KRONOSPAN trvale

Místa evakuace (shromaždiště): venkovní plocha S1 — nádvoří střed KRONOSPAN

venkovní plocha S2 — u odkorňovačů OSB

venkovní plocha S3 — na parkovišti osobních aut

Telefon (tísňová linka) 333 (z vnitropodnikového telefonu)

420 567124 333 (z mobilu a pevného telefonu)
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1. Každý je povinen v souvislosti se zdoláváním požáru

a) Provést nutná opatření pro záchranu ohrožených osob. Upozornit na postižené osoby
a uskladněné požárně nebezpečné látky. Poskytněte 1. pomoc.

b) Ohlásit neodkladně na určeném místě zjištěný požár nebo zabezpečit jeho ohlášení.
Použijte tísňové telefonní volání a oznamte své jméno. kde hoří a co hoří !

c) Uhasit požár, jestliže je to možné nebo provést nutná opatření k zamezení jeho
šíření. Použijte hasicí přístroj nebo nástěnný hydrant, uzavřete dveře!

d) Poskytnout osobní pomoc jednotce požární ochrany na výzvu velitele zásahu.
e) Přemístit se do bezpečí (na určené místo shromaždiště evakuace) z objektů

zasažených nebo ohrožených požárem. Použijte únikové cesty, nepoužívejte výtah,
dodržujte pokyny, zachovejte klid a rozvahu, jednejte zodpovědně !

f) Oznamovat závady a nedostatky, které by mohly ohrozit požární bezpečnost a podle
svých sil a možností se podílet na jejich odstraňování.

2) Zakazuje se

a) kouření v Areálu (zákaz je označen značkou u vstupu do areálu KRONOSPAN, zákaz

platí i pro řidiče ve vozidlech). Místa, kde je kouření povoleno jsou označeny modrou
značkou a vybaveny kovovými popelníky.

b) provádět práce bez povolení a odborné způsobilosti požadované pro provádění činností.
.c) spalování-hořlavých látek, látek na volném prostranství, vypalování porostů apod..
d) omezovat nebo znemožňovat používání nástupních ploch pro požární techniku.
e) poškozovat, zneužívat nebo jiným způsobem znemožňovat použití hasicích přístrojů a
jiných věcných prostředků požární ochrany a požárně bezpečnostních zařízení.
f) otvírat okna dokořán, používat předměty k tomu neurčené k zajištění PO apod..
g) bezdůvodně přivolat jednotku požární ochrany nebo zneužít linku tísňového volání.
h) instalovat a používat elektrické a tepelné zařízení a spotřebiče, které nejsou schválené
KRONOSPANEM.
i) používat barevného označení vozidel požární ochrany.

3) Dřevovýroba a odpovídající činnosti prováděné v Areálu je začleněna do kategorie
se Zvýšeným požárním nebezpečím.
V rámci dřevovýroby a souvisejících činností nelze nelze vyloučit vznik hořlavé nebo výbušné
koncentrace dřevního prachu/materiálu. Současně se v Areálu skladují ve velkém množství
hořlavé látky v pevném stavu (piliny, štěpky. desky) a kapalném stavu (např. oleje).

a) Zabezpečit a kontrolovat používání a provoz tepelných, elektrických, plynových a
jiných spotřebičů.

b) Skladovat a používat hořlavé látky nebo požárně nebezpečné látky, manipulovat
s nimi tak, aby nedocházelo ke vzniku požáru

c) C) bez povolenía přijatých opatření nepoužívat otevřený oheňa jiné zdroje zapálení.
d) požárně nebezpečné práce např. svařování, řezání, broušení, rozmrazování, pájení

nebo práce na soustavách termálního oleje Ize provádět pouze po předchozím
vyplnění formuláře (Povolení k vykonávání prací s nebezpečím vzniku požáru nebo
Povolení pro práce na soustavách termálního oleje — samostatné přílohy). Povolení
mohou vystavit pouze oprávnění zaměstnanci KRONOSPAM, kteří současně stanoví
opatření PO před, během a po ukončení požárně nebezpečné práce.

4) Další povinnosti, které je třeba dodržovat na úseku požární bezpečnosti

a) odstraňovat odpady, zejména hořlavé (např. hadry nasáklé olejem) z pracovního
prostoru denně do k tomu určených nádob s víkem (zamezit riziku samovznícení).
Dodržovat oddělené třídění hořlavých odpadků, používání stanovených nádob.

b) nepoužívat neschválené tepelné elektrické spotřebiče např. elektrická topidla, vařiče,
ohřívače s otevřenou topnou spirálou.
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c)

d)

e)

1)

(r
a
x

h)

neumisťovat schválené tepelné spotřebiče v blízkosti hořlavých látek. Spotřebiče smí

být používány pouze pod dohledem. Po jejich použití vytáhněte přívodní šňůru ze

zásuvky !
zajistit, vhodně a trvale umístit požárně bezpečnostní zařízení a věcné prostředky

požární ochrany.
oznamovat bez odkladu na dispečink KRONOSPAN (vrátnice) jednotce hasičů

podniku každý požár nebo jinou mimořádnou událost (úraz, havárii zařízení, škodu na

životním prostředí).

plnit příkazy a dodržovat zákazy týkající se protipožární ochrany na označených

místech, zejména dodržovat povinnosti vyplývající z požárních řádů, požárních

poplachových směrnic, požárního evakuačního plánu, výstražných bezpečnostních

značek a signálů.

Udržovat volné příjezdové komunikace, nástupní plochy pro požární techniku, únikové

cesty a volný přístup k nouzovým východům. Udržovat trvalý přístup k rozvaděčům a

do rozvodem zařízení elektrické energie, uzávěrům plynu, vody a topení. Udržovat

trvalý přístup rovněž k věcným prostředkům požární ochrany a k požárně

bezpečnostním zařízením, udržovat tato protipožární zařízení a věcné prostředky v

provozuschopném stavu. Přístupová cesta k rozvaděčům/ventilům musí být minimálně

1000 mm.
Dodržovat podmínky nebo návody vztahující se k požární bezpečnosti výrobků nebo

präce/Cinnosti. | - .

B. Hlavní povinnosti a zásady na úseku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci :

Hlášení mimořádné události, poskytnutí 1. pomoci:

Dispečink KRONOSPAN: tel.,

1)

a)

b)

c)

a)

Některé hlavní povinnosti na úseku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Informovat osoby, které použil k provádění činností nebo jim umožnil vstup do Areálu,

o pravidlech vjezdu do areálu, provozu na komunikacích a železnici (železniční

vlečky). Informovat rovněž o zákazu používání dopravních prostředků nacházejících

se v areálu bez příslušného písemného souhlasu (dohody). Respektovat

bezpečnostní značky a signály, informace nebo instrukceo riziku možného ohrožení

života a zdraví.
Provádět práce pouze osobami, které splňují podmínky odborné a zdravotní

způsobilosti, proškolenými z předpisů k zajištění bezpečnosti práce a technických

zařízení, prakticky zaučenými a to v rozsahu potřebném pro výkon jejich práce a

s ověřenými jejich znalostmi nejméně 1krát za rok. O školení, zaučení, zkouškách,

odborné a zdravotní způsobilosti vést evidenci a umožnit na vyžádání kontrolu.

Stanovit, před započetím jednotlivých prací pracovní postupy a určit nezbytná

opatření k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. V případě pochybnosti

může oprávněná osoby požádat o schválení postupu.

vybavit pracovníky, kteří vstupují do Areálu za účelem provádění činností vhodným a

nezávadným nářadím, pomůckami potřebnými k bezpečnému výkonu práce a

vhodnými a nezávadnými osobními ochrannými pracovními prostředky (dále jen

OOPP) a ochranným zařízením, které odpovídá riziku ohrožení při prováděné práci,

jakož i z dokumentace a pracovních postupů.

Vybavení OOPP zajistí min. v rozsahu: bezpečnostní obuv SB - s bezpečnostní

špičkou, která poskytuje ochranu proti padajícímu předmětu, pracovní oděv

s reflexními prvky nebo reflexní vestu a s označením názvu zhotovitele, ochrannou

přilbu k ochraně při práci osob pod sebou nebo k ochraně proti pádu břemene (např.

při práci u jeřábu s břemenem).
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e)

f)

9)

2)

Přerušit práci a dohodnout (stanovit) další postup nebo opatření pokud se vyskytne
mimořádná situace/riziko tzn. práce v nebezpečném prostředí, v nebezpečném
prostoru, práce za provozu zařízení, práce při ztížených klimatických podmínkách.
Seznámit všechny osoby, kterých se na pracovišti tato opatření týkají s opatřením
případně dalším postupem
Zahájit práce a činnosti až do převzetí zadání zápisem ve stavebním/montážním
deníku.
Dodržovat provozně bezpečnostní předpisy (např. OBP03, povolení práce na
výrobním zařízení nebo v jeho blízkosti).

Další povinnosti , které je třeba dodržovat na úseku bezpečnosti a ochrany
zdraví při práci

Každý je zejména povinen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Účastnit se školení v zájmu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a podrobit se
ověření jejich znalostí, podrobit se lékařským prohlídkám.
Dodržovat při práci právní a ostatní předpisy, pracovní postupy a pokynyk zajištění
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, řídit se zásadami bezpečného chování na
pracovišti a informacemi.
Dodržovat pracovní kázeň, nepoužívat nebezpečných postupů nebo způsobů práce,

. nejednat bez oprávnění proti příkazům, zákazu a pokynům a neprodlévat
v ohroženém prostoru, nepřeceňovat vlastní schopnosti, neriskovat.

Dbát podle svých možností o svou vlastní bezpečnost, o své zdraví i o bezpečnost a
zdraví osob, kterých se bezprostředně dotýká jeho jednání, případně jeho opomenutí.
Dodržovat zákaz kouření a nepožívat alkoholické nápoje a nezneužívat jiné návykové
látky na pracovištích a v pracovní době i mimo tato pracoviště, nevstupovat pod

jejich vlivem na pracoviště. Podrobit se na vyzvání zjištění, zda osoba není pod
vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.

Dodržovat zásady bezpečné obsluhy elektrického zařízení tzn. nezasahovat a
neprovádět opravy el. zařízení, nepoškozovat a nepoužívat poškozené el. zařízení a
pohyblivé přívody, nepřibližovat se a nasahat na nekryté části el. zařízení,
neobsluhovat el. zařízení v rozporu s návodem a instrukcemi. Při vzniku závady na
el. zařízení stoj/zařízení okamžitě vypnout a závadu ohlásit odbornému personálu
(elektro).

Nepoužívat stroje, přístroje, nářadí, nebezpečné látky, dopravní prostředky a ostatní
prostředky bez předepsaného oprávnění a pověření. Nepoužívat vědomě vadné,
poškozené nebo nevhodné nářadí, nástroje a pracovní pomůcky.
Neobsluhovat stroje a zařízení v rozporu s technickou dokumentací výrobce,
pracovními a technologickými postupy a bezpečnostními zásadami pro obsluhu
stroje, neponechávat stroj nebo dopravní prostředek za chodu bez dozoru.
Oznamovat pracovní úraz, pokud mu to jeho zdravotní stav dovolí, a pracovní úraz
jiné osoby, jehož byl svědkem a spolupracovat při vyšetřování jeho příčin. Neměnit,
nepřemisťovat místo nehody.
Oznamovat svému nadřízenému (zadavateli) nedostatky a závady, které mohou
ohrozit bezpečnost nebo zdraví při práci, a podle svých možností se účastnit na jejich
odstraňování.
Nevyřazovat z provozu ochranná zařízení na strojích, zařízeních, přístrojích, nářadích
a budovách, svévolně je neměnit nebo nepřestavovat a náležitě tato zařízení pro
ochranu používat.
Neopravovat, nečistit nebo jinak zasahovat do stroje a zařízení za chodu nebo při
jejich nedostatečně zajištěném zastavení a bezpečném zajištěním. Stroje nebo
zařízení neobsluhovat bez náležité kvalifikace.

m) Dodržovat přípustné limity pro zvedání a přenášení břemen: mladiství a ženy limit
břemena do 15kg, muži limit břemena do 40kg.
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n) Přicházet, pohybovat se a odcházet do (z) areálu po určených komunikacích (

3)

chodník , vodorovným značením vyznačený koridor pro chodce ) , nebo využívat

k přecházení okrajů komunikací, dodržovat bezpečné vzdálenosti kolem strojů a

zařízení, nebo míst, kde se pohybují dopravní prostředky nebo manipulují břemena.

Je zakázáno nepovolaným osobám vstupovat a pohybovat se v expedičních a

skladovacích halách, na kolejových přejezdech, mezi vagony.

Za nebo před stojícími vagony a vozidly nepřecházet ve vzdálenosti menší než 5

metrů.

Další povinnosti a zásady při předání staveniště, montážního prostoru

a) Postup při předání staveniště, montážního prostoru:

- provést zápis o předání staveniště, montážního prostoru do stavebního, montážního

deníku. V případě provádění činností na technickém nebo technologickém zařízení

rovněž zápis do provozní knihy nebo směnového protokolu. Zápis do provozní knihy

nebo směnového protokolu provést za vyžádané součinnosti obsluhy zařízení nebo

pověřeného pracovníka údržby. Zápisy se provádí před zahájením jakýkoliv činností.

Do stavebního, montážního deníku se zapisují osoby, které byly použity

(zhotovitelem) k provedení činnosti, nebo jim je umožněn vstup a pohyb na staveništi,

montážním prostoru.
- informace, zejména v kontextu této směrnice osoby (v případě třetích osob

informuje osoby zhotovitel) o termínu a možnosti zahájení , skončení provádění

činností, jejich rozsahu a způsobu provedení. |

. - provádět zápisy změn do stavebního, montážního deníku (V případě třetích osob

zápisy provádí zhotovitel). Změny se týkají, zejména počtu a jmen osob na staveništi,

nově identifikovaných rizik např. činnost na pracovišti dvou a více firem, práce pod

sebou, zahájení provozu na částech zařízení, činnost jeřábu.

b) Místo — vymezení a zajištění staveniště, montážního prostoru

Zřídit a zajistit staveniště, montážní prostor v rozsahu zkontrolované předložené

dokumentace. V uvedeném případě lze staveniště, montážní prostor vymezit

v stavebním, montážním deníku odkazem na předmětnou dokumentaci.

Dokumentaci, výkres je nutné specifikovat, zejména datem, číslem a osobou, která

dokumentaci zhotovil.
Zřídit a zajistit staveniště, montážní prostor za podmínek určených pro tzv. ohrožený

prostor, viz zejména část C bod 2 této směrnice.

Dle podmínek pro ohrožený prostor musí být vymezeno staveniště, montážní prostor

zejména pro tyto činnosti: práce ve výškách a nad volnou hloubkou, práce při

manipulaci s břemenem jeřábem.

Pořídit fotodokumentaci zajištění staveniště a jejich změny.

c) Rozsah provádění činností

Provádět činnost v rozsahu zkontrolované předložené dokumentace. V uvedeném

případě lze provádět činnosti a zápisy o nich ve stavebním, montážním deníku

odkazem na předmětnou dokumentaci. Dokumentaci, výkres je nutné specifikovat,

zejména datem, číslem a osobou, která dokumentaci zhotovil.

Provádět činnosti (zejména dílčí montáž/demontáž) dle vlastního popisu ve

stavebním, montážním deníku (v případě třetích osob, popis provádí zhotovitel).

d) Způsob provedení činnosti (postupy)

Uvést postup provádění činností (v případě třetích osob postup zapisuje zhotovitel),

jejich změny přerušení, zápisem ve stavebním, montážním deníku.

Uvést podmínky provedení činnosti na zařízení a technologii (např. před sejmutím

posledního dílu sesypky) po provedení zápisu rovněž v směnovém protokolu za

vyžádané součinnosti pověřeného pracovníka údržby.
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- | Uvést polohu a způsob použití bezpečnostních vypínačů, hlásičů apod.. Seznámení
s místy, kde jsou umístěny vypínače musí být vždy fyzicky realizováno dle vyžádané
součinnosti obsluhy výrobního zařízení nebo pověřeným pracovníkem údržby.

C. Některé povinnosti pro předcházení hlavních rizik, možných zdrojů a příčin
nebezpečných činitelů vzniku škod na zdraví a majetku v Areálu a opatření k omezení
jejich působení:

1. Provoz silničních dopravních prostředků, dopravních vozíků a dopravních
pracovních strojů
Riziko: Střety vozidel s jinými dopravními prostředky, nárazy na překážku, střety s vlakovou
soupravou na železničních přejezdech, zachycení osoby, sjetí vozidel z vozovky, pád
materiálu na dopravní prostředek nebo pád břemene na osoby.
Opatření : Dodržovat stanovenou rychlost do 30km/hod., v objektech skladů do 15km/hod..
Jezdit po správné straně ( pravosměrný provoz ) a při okraji, respektovat dopravní značky a
znečení, dát přednost v jízdě vlakové soupravě a vozidlům v označené zóně dřevoskladu a
přípravy materiálu pro výrobu.
Řidiči motorových vozidel a manipulační techniky jsou povinni respektovat chodce , kteří
se pohybují po stanovených určených komunikacích . Tyto chodce nesmějí řidiči
vozidel a manipulační techniky omezit a v žádném případě ohrozit . Chodci, kteří se
pohybují v rámci areálu mimo stanovené určené komunikace , nesmí být provozem vozidel a
manipulační techniky ohroženi . ' |

Při jízdě s dopravním vozíkem vpřed s břemenem, které svými rozměry omezuje výhled
použít jízdu pozpátku nebo vedení další poučenou osobou. Nestát, neparkovat na kolejišti a
přejezdech. Dodržovat nosnost dopravního vozíku a zásady bezpečného skladování
manipulačních jednotek.

2. Pád osob z výšky/do hloubky — z lešení, střechy, lávky, rampy, ze schodiště,
ochozu, světlíku, ze žebříku, do nechráněného otvoru/jámy a jímky, z ložného
prostoru vozidla
Riziko: Při pádu hrozí největší nebezpečí vážného/smrtelného poranění. Nebezpečný je pád
osoby ze žebříku, z regálu nebo manipulačních jednotek.
Opatření:

a) Práce ve výškách nesmí být prováděna, jestliže nepříznivá povětrnostní situace
(např. silný vítr, sněžení, námraza) s ohledem na použitou ochranu proti pádu, může
ohrozit bezpečnost a zdraví zaměstnanců.

b) Věnovat pozornost při pohybu na komunikacích, po povrchu, který je využíván, při
činnosti u stroje, zařízení nebo na konstrukcích. K zajištění proti pádu přednostně
využívat prostředků kolektivní ochrany a prostředky osobní ochrany, kterými jsou
osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu (bližší podmínky při práci
s nebezpečím pádu z výšky/do hloubky tzn. místo ležící ve výšce 1,5m nad okolní
úrovní, případně pokud pod nimi volná hloubka přesahuje 1,5m (podrobnější
podmínky při práci s nebezpečím pádu z výšky/do hloubky jsou uvedeny v dodatku
č. 1 tohoto předpisu).
Prostředky kolektivní ochrany jsou zejména nepoškozené/úplné technické
konstrukce např. ochranná zábradlí a ohrazení, poklopy, záchytná lešení, ohrazení
nebo sítě a dočasné stavební konstrukce např. lešení nebo pracovní plošiny.
Prostředky osobní ochrany jsou zejména pracovní polohovací systémy a systémy
zachycení proti pádu např. zajišťovací lano, zajišťovací postroj apod.. Prostředky
osobní ochrany se používají v případě, kdy povaha práce vylučuje použití prostředků
kolektivní ochrany nebo není-li použití prostředků kolektivní ochrany s ohledem na
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Opatření:

a) Neprovádět kontrolu, seřizování, opravy a čištění zařízení pokud zařízení není v klidu
a zabezpečeno proti nežádoucímu spuštění ( vypnutí servisním vypínačem , nebo
odpojení od přívodů elektrické energie ). Nevstupovat a nezasahovat do
nebezpečných míst zařízení (zejména manipulátorů, dopravního zařízení a
zásobníků) za chodu. V bezprostředním okolí zařízení se pohybovat s potřebou
opatrností s vědomím možného vtažení-sevření a pádu osob.

b) Vykonávat práci na nechráněném zařízení za jeho provozu jen se souhlasem (po
obdržení podepsaného vyplněného formuláře) a zajištění způsobilé osoby v blízkosti
zastavovacího vypínače dohlížející na pracující osobu k zajištění její bezpečnosti.

c) Nevstupovat do nebezpečného prostoru stroje a vozidla. Nezasahovat do střižných
míst stroje a kontrolních otvorů za chodu. Nevstupovat , nepřekračovat dopravní

zařízení mimo místa k tomu určená. Nezdržovat se u nezakrytých částí sil , pod
dopravními zařízeními , jejich vyústěním a vyústěním zásobních sil.

d) Před spuštěním zařízení po odstavení , v rámci kontroly chodu po provedených
opravách a při úkonech seřízení, je osoba uvádějící zařízení do činnosti povinna se
přesvědčit ( ujistit ) , Že se v prostoru ohrožení uvnitř zařízení nenacházejí žádné
osoby.

T. Zasažení osoby elektrickým proudem; popálení elektrickým obloukem
Riziko: Nebezpečí zasažení osob elektrickým proudem z živých části nechráněných
elektrických zařízení a přístrojů.
Opatření:

a) Nepracovat a nedotýkat se bez potřebné elektrotechnické kvalifikace nekrytých
živých částech elektrického zařízení. Dodržovat bezpečnou vzdálenost (ochranné

pásmo) od elektrických zařízení při práci na těchto zařízeních. Stanovit bezpečnou
vzdálenost od elektrických zařízení.

b) Stanovit bezpečnou vzdálenost od elektrického vedení (zejména venkovního VN

zařízení) při obsluze autojeřábu, hydraulického výložníku apod.
c) Pracovat na tzv. živých částech elektrického zařízení mohou pouze osoby

s potřebnou kvalifikací v oboru elektro dle NV č. 194/2022

8. Pád osob ze stroje (vč. lávek, které jsou součástí stroje)

Riziko: Uraz pádem osoby z plošiny.
Opatření: Nezdržovat se (nestát) mimo kabinu dopravního prostředku, nevozit se na
stupátku při jízdě, neseskakovat za jízdy nebo z ložného prostoru vozidla, nestát na

břemenu při manipulaci a vyvažování.

9. Exploze stroje, pomůcky, roziržení přetlakem

Riziko: Při nehodě dochází k popálení osoby.
Opatření: Neotvírat víka na zařízení, kde hrozí popálení nebo exploze. Neotvírat víka nádob
na pohonné hmoty pomocí nářadí bez nejiskřivé úpravy, nepřelévat hořlavé kapaliny při

vzniku par a iniciaci jiskrou.

10. Vdechnutí toxických plynů, par, zplodin hoření a výbuchu
Riziko: Udušení osob nedostatkem kyslíku v uzavřeném prostoru nebo vdechnutí toxických
par a zplodin hoření. Výbuchem dochází i k ohrožení osob zásahem letícím předmětem.

Opatření: Nebýt přítomen na místě ohroženém účinky prostředí, neotevírat víka nádob na
pohonné hmoty pomocí nářadí bez nejiskřivé úpravy, nepřelévat hořlavé kapaliny při vzniku
par a iniciace jiskrou.

11. Nevhodné držení a skladování látek, jejich částí
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Neprovádět činnosti v ohroženém prostředí bez informací o vlastnostech přítomných látek (
identifikace látky, nebezpečnost a opatření uvádí tzv. Bezpečnostní list). Neprovádět sám
práce v uzavřeném prostoru, např. cisterny, jímky, zásobníku, bubnu.

12. Případy způsobené cizím zaviněním (jinými osobami)
Riziko: Poškození zdraví při vzájemném napadení, náhlém vyrušení z práce (pokřikem,
zavoláním apod.), odvedením pozornosti při práci (nemístným žertováním, hádkou,
uzavřením sázky, hudbou, sledováním mobilního zobrazovacího a komunikačního zařízení,
apod.), nevědomost, náhlá nevolnost, opilství, použití nebezpečného pracovního postupu,
porušení dopravních a bezpečnostních předpisů apod..

Opatření: Nezavdávat příčiny ke vzniku těchto stavů. Provádět činnosti dle stanovených

postupů a plnění povinností dle této směrnice.

13. Porušení povinností při vymezení a zajištění staveniště, montážního prostoru
a) Provádět činnosti na zařízení (jeho části) v provozu jen po zajištění vypnutí zařízení.
V případě, že zařízení nelze nebo se provádí seřizování, čištění zařízení, dle písemného
potvrzeného záznamu v provozní knize, nebo ve stavebním, montážním deníku, vypnout
provádět činnosti jen po novém zhodnocení rizik za předpokladu zajištění okamžitého
vypnutí celého zařízení nouzovým vypínačem.
b) Provádět činnosti na zařízení (jeho části) po novém zhodnocení rizik ve vztahu
k předpokládanému vzájemnému (současnému, společnému) výkonu práce v části nebo
v rozsahu celého vymezeného staveniště. Zejména jde o práce ve výšce, pod (nad) sebou
nebo v případě kdy na vymezeném stanovišti probíhá práce s jeřábem. Upozornit na riziko
pádu předmětů.

D. Povinnosti při ochraně životního prostředí:

Hlášení mimořádné události:

Vrátnice/ hasiči Kronospan: tel.:

1) Oblast ochrany vod

a) Každý kdo zachází s nebezpečnými nebo závadnými látkami (např. ropné látky,

chemické látky) je povinen učinit odpovídající opatření, aby tyto látky nevnikly do
půdy, povrchových a podzemních vod nebo do kanalizací a neohrozily jejich
prostředí.

b) V případě vzniku havárie musí původce havárie, případně osoba, která havárii zjistí,

ohlásit tuto skutečnost podnikovým hasičům na tel. čísle Původce

havárie poskytne relevantní údaje a informace o havárii a také součinnost při hledání
příčiny havárie.

2) Oblast nakládání s odpady
a) Na pracovišti udržujte pořádek a čistotu, denně po ukončení práce musí být

pracoviště uklizeno, 1x týdne musí být proveden generální úklid.

b) Každý má při své činnosti nebo v rozsahu své působnosti povinnost předcházet

vzniku odpadu. Rozsah povinností pro vznik a nakládání s odpady upravuje zákon č.
541/2020 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

c) Odpad, který vznikne při činnosti dodavatele, musí zaměstnanci dodavatele třídit a
ukládat odděleně do nádob k tomu určených.

d) Zakazuje se ředit nebo míchat odpady navzájem nebo s ostatními odpady.
e) V případě produkce specifických odpadů, pro které neexistuje standardní sběrná

nádoba, má dodavatel povinnost kontaktovat svoji kontaktní osobu za Kronospan,
která zajistí ve spolupráci s ekologem Kronospanu přistavení příslušného kontejneru,
nebourčí jiné místo shromažďování odpadů.
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f) V případě pochybností, do které nádoby odpad patří, má dodavatel povinnost opět
kontaktovat svoji kontaktní osobu za Kronospan a dohodnout správný postup.

g) Pokud bude zjištěno, že odpad vyprodukovaný dodavatelem je špatně vytříděný, má
dodavatel povinnost sjednat nápravu a odpad znovu alépe vytřídi.

h) Pokud dojde ke znečištění nebo poškození komunikací, jiných ploch nebo jiného
zařízení Kronospanu, má dodavatel povinnost tyto uvést po skončení práce do

původního stavu.
i) Zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem.
j) Osoba/püvodce odpadu zajistí přednostní využití odpadů před jejich odstraněním.

Pokud nemůže původce sám využít nebo odstranit odpady v souladu se zákonem, je
povinen odpady předat do vlastnictví pouze osobě oprávněné k jejich převzetí.

E. Závěrečná ustanovení:

Při porušení povinností nebo nerespektování uvedených předpisů a pravidel může být
dotčená osoba okamžitě vykázána z Areálu. Provádění činností lze přerušit nebo zastavit.

Po dobu přerušení činností není zadavatel v prodlení s plněním svých smluvních povinností
nebo tyto předpisy nerespektovala. V souvislosti s porušením povinností nebo
nerespektování tohoto předpisu je možné uplatnit smluvní pokutu až do výše 40 000,-Kč.
Výše smluvní pokuty stanovuje odborně způsobilá osoba v BOZP a PO zadavatele.

F. Přílohy

Provozně bezpečnostní předpis č. 03, povolení práce na výrobním zařízení nebo
v jeho blízkosti.

DODATEK C. 1a)
k vnitřnímu předpisu KRONO- č. 2/2002

K bodu C, odst. 2 pčedpisu KRONO —č.2/2002
- podmínky při práci s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

Zhotovitel stavebních a montážních prací je povinen k zajištění bezpečnosti provozu a
používání technických zařízení při přípravě a provádění stavebních, montážních a
udržovacích prací a při pracích s nimi souvisejících dodržovat požadavky uvedené v nařízení
vlády č. 362/2005 Sb., zejména:
« Při práci, na pracovištích, kdy jsou zaměstnanci vystaveni nebezpečí pádu z výšky nebo

pádu do volné hloubky tzn. pracoviště a přístupové komunikace pokud leží ve výšce 1,5m
nad okolní úrovní, případně pokud pod nimi volná hloubka přesahuje 1,5m, v libovolné
výšce nad vodou nebo nad látkami ohrožující v případě pádu život nebo zdraví
např. popálením, poleptáním, akutní otravou, zadušením, je zaměstnavatel povinen
přijímat technická a organizační opatření k zabránění pádu z výšky nebo do volné
hloubky, propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich bezpečnému zachycení (dále jen
„ochrana proti pádu)a zajistí jejich provádění.

Ochranu proti pádu zajišťuje zaměstnavatel přednostně pomocí prostředků kolektivní
ochrany, kterými jsou zejména nepoškozené/úplné technické konstrukce např. ochranná

zábradlí a ohrazení, poklopy, záchytná lešení, ohrazení nebo sítě a dočasné stavební
konstrukce např. lešení nebo pracovní plošiny.

Prostředky osobní ochrany, kterými jsou osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu
tzn. pracovní polohovací systémy a systémy zachycení proti pádu, např. zajišťovací lano,
zachycovací postroj apod., se používají, v případě, kdy povaha práce vylučuje použití
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prostředků kolektivní ochrany nebo není-li použití prostředků kolektivní ochrany s ohledem
na povahu, předpokládaný rozsah a dobu trvání práce a počet dotčených osob účelné nebo
s ohledem na bezpečnost osoby dostatečné.

Zaměstnavatel zajistí.
- © aby otvory v podlaze přesahující 0,25m byly bezprostředně po jejich vzniku zakryty

poklopy o odpovídající únosnosti zajištěnými proti posunutí, nesmí přesahovat úroveň
okolní podlahy.

-© aby volné okraje otvorů byly zajištěny technickým prostředkem ochrany proti pádu,
např. zábradlím nebo ohrazením,

- © aby na všech plochách, které nezaručují, že jsou při zatížení osobami včetně nářadí,
pomůcek a materiálu bezpečné proti prolomení, bylo provedeno zajištění proti
propadnutí,

- ke zvyšování místa práce nebo k výstupu není dovoleno používat nestabilní předměty
a předměty určené k jinému účelu (vědra, sudy, židle, stoly apod.).

K zajištění proti pádu předmětů a materiálu musí být materiál, nářadí a pomůcky uloženy,
popřípadě skladovány ve výškách tak, že jsou po celou dobu uložení zajištěny proti pádu,
sklouznutí nebo shození jak během práce, tak po jejím ukončení.
Pro upevnění nářadí, uložení drobného materiálu (hřebíky, šrouby apod.ymusí být použita

- vhodná výstroj nebo k tomu účelu upravený pracovní oděv.

Zajištění pod místem práce ve výšce a jeho okolí *

Prostory, nad kterými se pracuje a hrozí riziko pádu osob nebo předmětů (dálejen ohrožený
prostor)je nutné vždy bezpečně zajistit zejména:

- vyloučením provozu,

- konstrukcí ochrany proti pádu osob a předmětů v úrovni místa práce ve výšce nebo pod
místem práce ve výšce,
- ohrazením ohrožených prostorů zábradlím o výšce nejméně 1,1m,
- dozorem ohrožených prostorů k tomu určeným zaměstnancem po celou dobu ohrožení.

- ohrožený prostor musí mít stanovenou šířku od volného okraje pracoviště dle výšky při
práci.

Práce nad sebou Ize provádět pouze výjimečně, nelze-li provedení práce zajistit jinak,
Zaměstnanci na níže položeném pracovišti jsou povinni používat ochranné přilby.

Práce ve výškách musí být přerušeny při nepříznivé povětrnostní situaci (zvýšené nebezpečí
pádu nebo sklouznutí):

- bouře, déšť, sněžení nebo tvoření námrazy,
- © čerstvý vítr o rychlosti nad 8m/s při práci na zavěšených pracovních plošinách,

pojízdných lešeních, žebřících nad 5m výšky práce a při použití závěsu na laně u
pracovních polohovacích systémů. V ostatních případech silný vítr o rychlosti nad 11
m/s,

- © dohlednost v místě práce menší než 30m,
- © teplota prostředí během provádění prací nižší než -10°C.

Při práci ve výškách a nad volnou hloubkou vykonávané osamoceně nebo samostatně musí
být zaměstnanec seznámen s pravidly pro dorozumívání mezi zaměstnanci na pracovišti
nebo s vedoucím zaměstnancem a poučen o povinnosti přerušit práci, pokud v ní nemůže
pokračovat bezpečným způsobem.

Další požadavky na způsob organizace práce a pracovních postupů, kteréje povinen
zaměstnavatel zajistit přípráci ve výškách a nad volnou hloubkou, a na bezpečný provoz a
používání technických zařízení poskytovaných zaměstnancům pro práci ve výškách a nad
volnou hloubkoujsou stanoveny v příloze k výše uvedenému nařízení vlády.
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Kodex chování dodavatele společnosti Kronospan krenesram

 

KODEX CHOVÁNÍ DODAVATELE SPOLEČNOSTI KRONOSPAN
Společnost Kronospan je udržitelná globální organizace, která od svých dodavatelů očekává, že budou dodržovat platné

zákony a předpisy. Očekáváme zejména dodržování následujících požadavků:

1. Chování v obchodním prostředí

Společnost Kronospan očekává, že se její dodavatelé budou chovat čestně a poctivě. Společnost Kronospan zejména

očekává, že její dodavatelé budou dodržovat zákony o hospodářské soutěži, nebudou tolerovat korupci a nebudou se

podílet na praní špinavých peněz nebo úplatkářství. Úplatkářství obvykle zahrnuje poskytnutí nebo nabídnutí peněz, daru

nebo jiné hodnotné věci někomu v obchodním styku s cílem získat nebo si udržet obchodní výhodu nebo přimět příjemce

k nesprávnému jednání nebo ho za takové jednání odměnit, nebo pokud by bylo pro příjemce nesprávné výhodu přijmout.

K úplatkářství může dojít také v případě, že nabídka nebo poskytnutí úplatku je učiněna třetí stranou nebo prostřednictvím

třetí strany, tj. agenta, zástupce nebo zprostředkovatele. Úplatky často zahrnují peněžní platby (nebo jejich příslib), ale

mohou zahrnovat i jiné výhody nebo benefity. Poskytování i přijímání úplatků je zakázáno. Nedeklarovaná provize nebo

ustanovení je jakákoli platba nebo výhoda poskytnutá nebo přijatá v souvislosti s transakcí nebo rozhodnutím, která není

pisemně zveřejněna a schválena společností Kronospan.

2. Chování k zaměstnancům

Společnost Kronospan očekává, že její dodavatelé budou vůči svým zaměstnancům uplatňovat platná pracovní práva.

© Společnost Kronospan zejména očekává, že nebude povolena dětská práce, diskriminace nebo nucená práce. Společnost

Kronospan očekává, že jeji dodavatelé budou dodržovat platné zákony, pokud jde o pracovní dobu a odměňování jejich

zaměstnanců.

3. Ochrana zdraví a bezpečnost práce

Společnost Kronospan od svých dodavatelů očekává, že budou dodržovat platné zákony o bezpečnosti a ochraně zdraví

při práci a udržovat odpovídající systém řízení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

4. Ochrana životního prostředí

Společnost Kronospan od svých dodavatelů očekává, že budou dodržovat platné zákony, předpisy a normy v oblasti

životního prostředí a udržovat odpovídající systém environmentálního řízení.

5. Vztahy se subdodavateli

Společnost Kronospan očekává, že její dodavatelé zohlední všechny zde popsané zásady a požadavky při vlastním výběru

subdodavatelů a dodavatelů.

6. Důvěrnost

Důvěrnost informací vyměňovaných v průběhu obchodního vztahu musí být respektována a nikdy nesmí být použita k

nezákonným účelům nebo k osobnímu prospěchu. Při obchodních jednáních se nesmí uvádět nepravdivé informace.

7. Dodržování Kodexu chování dodavatele společnosti Kronospan

Společnost Kronospan bude pravidelně ověřovat dodržování tohoto Kodexu chování dodavatele prostřednictvím auditů.

Jakékoli porušení zásad a požadavků společnosti Kronospan uvedených v tomto Kodexu chování dodavatele bude

považováno za mimořádně závažnou záležitost. V případě podezření na porušení si společnost Kronospan vyhrazuje

právo získat informace o všech relevantních skutečnostech. Společnost Kronospan si dále vyhrazuje právo ukončit bez

výpovědní lhůty smluvní vztah s dodavatelem, který prokazatelně nesplňuje požadavky Kodexu chování dodavatele

společnosti Kronospan.

Vzato na vědomí a přijato:

  Místo, datum Společnost Podpis dódavatele



 

LZ Boubín

Interval KM Kč/Atro
1-10 187

11-20 215

21-30 240

31-40 267

41-50 295

51-60 475

61-70 503

71-80 531

81-90 555

91-100 583

101-110 602

111-120 633

121-130 670

131-140 694

141-150 722

151-160 750

161-170 778

171+ 778

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     
Pro řádnou a včasnou úhradu přepravného se dopravce zavazuje uvést v dodacím listu svůj název, match-code uvedený v záhlaví smlouvy, odvozní místo tj. název obce nejblíže místu nakládky, PSČ a vzdálenost v km

na sklad odběratele.

Zpracovali:

Ing. Vladislav Šarudi, jednatel společnosti Silva CZ

    

  

Dne 29.1.2026
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Pověření

Lesy České republiky, s.p., se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08

Hradec Králové, IČO 421 96 451, zapsaný v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Hradci

Králové, oddíl AXII, vložka 540, zastoupený Ing. Josefem Vojáčkem, generálním ředitelem,

pověřuje tímto zaměstnance podniku:

dne

Boubín

Lesů České republiky, s.p.,

aby ho zastupoval,za něj s právní účinností jednal a podepisoval ve věci uzavření Rámcové
smlouvy o. poskytování komplexních služeb v přepravě — klanicová doprava©

se společností SILVA CZ, s.r.o., se sídlem Na Hranici 2361/6, 586 01 Jihlava, IČO 269 68 649,

jejímž předmětem je přeprava dřevní hmoty z místa odeslání do místa určení.

ont
V Hradci Králové dne UE

Ing.Jósef Vojáček
génerální ředitel ——

LesyČeské republiky, s.p.

Pověření přijímám: |

Ve Vimperku dne 44 %: 6

Boubín

Lesy České republiky, s.p.
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